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In this earlier era, most researchers classified stone tools by shape or assumed function. In the later era, researchers 
became more sophisticated, considering landmarks and other features on flakes indicative of manufacture and use. 

�5�X�W�K�D�Q�Q���.�Q�X�G�V�R�Q�����L�Q���K�H�U�������������R�E�L�W�X�D�U�\�����.�Q�X�G�V�R�Q�����������������F�L�W�H�G���'�R�Q���&�U�D�E�W�U�H�H���D�V���´�W�K�H���G�H�D�Q���R�I���$�P�H�U�L�F�D�Q��flintknappers ���µ����a title 
acknowledged by many practitioners. Emphasized in the obit was the close relationship between Crabtree and Earl Swanson, 
ISU archaeologist and Director of the Idaho State College Museum. The two close colleagues were to develop a seminal program 
in study of stone tool technology. Crabtree was appointed a Research Associate in Lithic Technology at the Museum in 1964. 
Publications, conferences, exhibitions and films were to result.

A seminal step forward occurred with funding of an international conference on lithic technology at Les Eyzies, 
France, in 1964. Joint sponsorship was supplied by the Society for American Archaeology, the Universitede 
Bordeaux and the National Science Foundation. Scholars from France, the United States, 
and Canada, met over 
six days. Don Crabtree, an acknowledged expert in pressure flaking, and Francois Bordes, expert in percussion 
flaking, were featured. Jacques Tixier, another French knapper, also attended. It was here that Crabtree introduced 
his work on heat treatment to the Old World scholars. Bordes, Tixierand Crabtree were to form life-long bonds 
that would accelerate international research into stone tool technology. 

���Œ�����š�Œ�����[�•�����}�o�o�����}�Œ���š�]�}�v���Á�]�š�Z���^�Á���v�•�}�v�U�����v����Bordesand Tixier, fueled a surge 
of interest through the 1960s in replicating stone tool technologies. A major 
event was creation of the Idaho State University FlintworkingSchool in 1969 
with funding by the National Science Foundation. Thirty-three archaeology 
students would pass through the schools over a six year span. These 
� �̂��Œ�����š�Œ�������•�š�µ�����v�š�•�_���Á�}�µ�o�����P�}���}�v���š�}�����•�š�����o�]�•�Z���š�Z����importance of research in 
lithic technology in archaeology.

Jacques Tixier, when alerted that we were building an exhibit on Don Crabtree, penned a 
testimony to his friend and colleague. It is presented here as an acknowledgement of the 
impact Don had on the field of archaeology.

Professor Tixierwrote:
Hommage.

�:�[���]rencontrépour la premiere fois ���}�v�����Œ�����š�Œ�������o�����î�î���v�}�À�X�í�õ�ò�ð���‰�}�µ�Œ���o�����^�>�]�š�Z�]�����d�����Z�v�}�o�}�P�Ç��
Conference a les Eyzies�X�_��Cetteréunionpassapresqueinapercueà �o�[� �‰�}�‹�µ��. Cefut pourtant
unedate très importantepour �o�[� �š�µ����du comportementhumainaux temps préhistoriques,
pour trois raisons: Cefut �o�[�}�(�(�]���]���o�]�•���š�]�}�vde la valeurde �o�[���Æ�‰� �Œ�]�u���v�š���š�]�}�ven Préhistoire.
Cefut la première collaboration entre tailleursaméricainset européens. Grâcea Don, le monde 
de la pressionnous fut révéleà nous, Français, au point queplusieurs���[���v�š�Œ��nous (dont je fus) 
restèrentdeuxnuitssans dormir, émerveilléspar �o�[�Z�����]�o���š� et les connaissancesde Don dansla 
reproduction des lames en obsidienne, les fameux� n̂avajas�_�������•��Aztèques, et des pointes de 
projectiles des paléo-indiens. Se commentairesétaient justeset raisonnables�U���‰���š�]���v�š�•�����š���^�������µ�š��
non lucratif�X�_����Commençaalorspour moi, en mars 1965, unesorte ���[���v�•���]�P�v���u���v�špar 
correspondancesousla forme suivante: Don �u�[���v�À�}�Ç���]�šdes modèlesde retouches et des pièces
préforméesqueje finissais. Puisje les lui renvoyais, après mesretouches, pour appreciation. Il me 
les retournait enfin avec un avis toujoursencourageantmaistoujoursobjectif. En èchangeje lui
faisaisparvenirdu silexde France qu�[��il appreciaittout particulierement. Je fusdoncson élèveet 
je �u�[���vglorifie. Petit à petit cette abondantecorrespondance(�i�µ�•�‹�µ�[���vaout 1980), entrecoupée
de quelquesrencontresenthousiastesen Idaho, se transformaen un èchangeplus challureuxencore. 
En mêmetemps se développaunecollaboration scientifiqueainsiquenaquit tout naturellementune
amitiéprofonde. Je fusalorsson collègueet son ami. Je puistémoignerici combienil a eté adroit et 
réfléchi, inventif et productif, pédogogueet chalureusementouvert. Il avait le coeursurla main. 
Il était avanttout humain. Il a sudialogues avec les hommespréhistoriquesen refaisantles mêmes
gestes, en passant par les mêmesconcepts. Il a redécouvertles traitement thermiquedes roches
siliceusespour �‹�µ�[���o�o���•soientplus facilement taillables, plus brillantes, plus colorées. Il resteun 
modèlepour beaucoup. Il resteaussipour moi mon ami. Il �•�[���‰�‰���o���]�šDon Eugene Crabtree.
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for the American Museum of Natural History. Dr. JuniusBird, AMNH Curator of South American archaeology, and Dr. Richard Gould, AMNH Associate Curator of North American Archaeology, worked 
with Don to create the exhibition, which was placed in AMNH from February through September, 1970. The exhibit was summarized in AMNH�^���µ�Œ���š�}�Œ�_���~���Œ�����š�Œ���������v�����'�}�µ�o�����í�õ�ó�ì�•�X��
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High-speed filming at ISU


